
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year A Año A 
January 25, 2026 25 de enero de 2026 

Third Sunday in Ordinary Time 
Third Sunday after Epiphany 

Tercer domingo del Tiempo Ordinario 
Tercer domingo después de la Epifanía 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                           January 25 – February 1, 2026 
SATURDAY, January 24 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Souls of Purgatory Maria L Tan 
4:00 +Edward, Edward Jr., Carlos, Efrain, Ruben Gonzalez Nilda Tayco 
5:30 Nuestra Señora de Altagracia  

SUNDAY, January 25    Year A— Third Sunday in Ordinary Time – Third Sunday after Epiphany 
8:00 Blessing for Katarzyna Skorupska  
9:15 +Matthew Genovese & Jana Burke Joanna and Anthony 

10:30 Ewa(Gifts of the Holy Spirit)  
12:00  Pro Populo  

1:00  For Jablowski Family  
2:30 O błogosławieństwo Boże dla rodziny Miścichowskich 

MONDAY,  January 26 
7:00 Intention of the Pallottine Fathers  
9:00  +Junior Antonio Perez Abreu De la Familia 

TUESDAY, January 27 
7:00 +Christopher Benichek(Birthday) De La Familia 
9:00  Thanksgiving for the graces & Mather’s love for Matusik family 

WEDNESDAY, January 28                                  
7:00 +Joseph Mario Reali Michael and Lisa Reali 

                  9:00  For Matusik Family  
THURSDAY, January 29     

9:00  For Carol Carucci  
10:30 For Rinkowsky Family  

FRIDAY, January 30 
7:00 The Santoriella Family ( Living and deceased) Carolyn Tudisco McNamara 
9:00  Christina Marra  

SATURDAY, January 31 
9:00 Gertrudis Herrera (Cumpleaños) Ella misma 
4:00 +Carmen, Luz, Zaida, Blanca, & Dolores Marrero Nilda Tayco 
5:30 Intention of the Pallottine Fathers  

SUNDAY, February 1     Year A – Fourth Sunday in Ordinary Time – Fourth Sunday after Epiphany 
8:00 Pro Populo  
9:15 +Mario G Ribecca Bobby Maida 

10:30 Special Blessing for All Priests  
12:00  Intention of the Pallottine Fathers  

1:00  Intention of the Pallottine Fathers  
2:30 Za zmarłych z rodziny Rudnickich  

 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers 
according to the 1962 missal together with eucharistic adoration and benediction  
 
We are NOT accepting clothes donations    NO estamos aceptando donaciones de ropa. 
 
 

Food Fundraiser in the Parish Hall on Sunday, February 1, 2026 
Recaudación de fondos con venta de comida en el salón parroquial  

el domingo 1 de febrero de 2026 
 
 
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

 

During the Winter Months Weekdays and 
Saturdays, the Church is CLOSED during the 
winter months starting December 1.  Will open only 
for Funeral Masses and Special Feast Days.  Masses 
will be in the Convent. 
SATURDAYS: AS OF JANUARY 2026 MASSES 
AND 3PM HOLY ROSARY WILL BE IN THE 
CONVENT AS WELL. 

Durante los meses de invierno Los días de semana y los sábados, 
La Iglesia estará CERRADA durante los meses de invierno a 
partir del 1 de diciembre. Se abrirá solo para Misa funeral y días 
festivos especiales.  
Las misas se celebrarán en el Convento. 
SÁBADOS: A PARTIR DE ENERO DE 2026, LAS MISAS Y 
EL SANTO ROSARIO DE LAS 3 DE LA TARDE TAMBIÉN 
SE CELEBRARÁN EN EL CONVENTO. 

Weekly Eucharistic Adoration  (Monday through 
Saturday) takes place in the Convent after the 9am Mass 
until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal(de lunes a Sábado) se lleva a 
cabo en el Convento después de la Misa de 9 am hasta las 12 del 
mediodía. 

THE HOLY ROSARY- 3 PM TO 4 PM 
Starting December 1 - Mondays through Saturdays 

in the convent. 

EL SANTO ROSARIO – 3 PM A 4 PM 
A partir del 1 de diciembre - De lunes a sábados 

en el convento. 
Parish member Registration 

If you are new to the parish, have moved since you 
started attending Our Lady of Mount Carmel or don’t 
remember if you ever registered as a member please 
pass by the Rectory during office hours to register or 
update your registration. 

Membresía del Registro Parroquial 
Si eres nuevo en la parroquia, se has mudado desde que 
comenzaste a asistir a Nuestra Señora del Monte Carmelo o no 
recuerdas si alguna vez se registró como miembro, por favor pasa 
por la rectoría durante el horario de oficina para registrarse o 
actualizar su registro. 

2026 Envelopes – You can pick up your family 
envelopes in the Rectory during office hours. 
Only 65 families have picked up their envelopes 
we have 35 left. 

Sobres 2026 – Puede recoger los sobres de su familia en la 
rectoría durante el horario de oficina. Solo 65 familias han 
recogido sus sobres, nos quedan 35. 

January 2026 Enero de 2026 
January 25 – Word of God Sunday 25 de enero – Domingo de la Palabra de Dios 

Domingo 25 de enero a las 3pm - Retiro Católico Carismático  
con invitados  - Darío García, predicador y José David, música 

Martes 27  de enero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

February Febrero 
February 2, The Presentation of the Lord 

World Day for Consecrated Life 
7:00pm  Candlemas 
               Purification of the Blessed Virgin Mary 
               Presentation of the Lord in the Temple 

2 de febrero, La Presentación del Señor 
Día Mundial de la Vida Consagrada 

7:00pm    Candelaria 
                La Purificación de La Santísima Virgen 
                Presentación del Señor en El Templo 

Martes 3  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
First Thursday, February  5   7:00pm Mass 

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 5 de febrero, 19:00 h. Misa 

Misa tridentina en latín cantada, homilía en polaco 
First Saturday, February 7  9:00 am Mass 

The Immaculate Heart of Mary 
Primer sábado, 7  Febrero,  Misa de las 9:00 A.M. 

El Inmaculado Corazón de María 
Martes 10  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Rectory closed Monday February 16 
Presidents’ Day 

La rectoría permanecerá cerrada el lunes 16 de febrero. 
Día de los Presidentes. 

Martes 17  de febrero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
LENT BEGINS 

 WEDNESDAY FEBRUARY 18 
LA CUARESMA COMIENZA  

EL MIÉRCOLES 18 DE FEBRERO. 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
January 25, 2026 25 de enero de 2026 

Year A 
Third Sunday in Ordinary Time 

Third Sunday after Epiphany 

Año A 
Tercer domingo del Tiempo Ordinario 
Tercer domingo después de la Epifanía 

God works in His own way, marking certain 
individuals from birth with an indelible mark called a 
calling, so that in due time these individuals may 
proclaim the truths of faith, prophesy, evangelize, and 
bear witness to God and the truths that sometimes 
reach us unexpectedly. We, on the other hand, when 
we are about to begin something, look for 
collaborators or at least supporters. When organizing 
our support base, we carefully select those who think 
and act similarly. 
Both of these very different methods are important to 
us because they concern our lives and our future. The 
future, both of our earthly and eternal lives, is always 
unfathomable, mysterious, but also anticipated. God 
awakens faith and love in various ways so that we 
may believe and not go astray. He acted similarly 
with His people – He awakened faith in them so that 
they could emerge from the darkness of paganism. 
Isaiah recounts that "In earlier times [the Lord] 
humbled the land of Zebulun and the land of 
Naphtali" (Isaiah 8:23b), so that later "They rejoiced 
before You, as they rejoice in the harvest, as they 
rejoice when dividing the spoil" (Isaiah 9:2b). 
Rejoicing, they praised the Lord, which was a good 
testimony of the people's cooperation with God. 
In the Letter to the Corinthians, Saint Paul instructs 
those who consider themselves collaborators of the 
Lord to look at their main task instead of quarreling 
and boasting, not dividing themselves into factions 
and groups, but protecting only the fundamental truth 
that should motivate them to action and unity. 
Without mincing words, Saint Paul says: “Is Christ 
divided? Was Paul crucified for you? Or were you 
baptized in the name of Paul?” (1 Corinthians 1:13), 
later adding words that should be most important for 
both them and us: “For Christ did not send me to 
baptize, but to preach the gospel—not with wisdom 
of words, lest the cross of Christ be emptied of its 
power.” (1 Corinthians 1:17). How relevant these 
words are to our times! We too have the duty of 
evangelization, of bringing the Gospel closer to those 
who do not understand or do not want to understand 
the truths of Christ. 
Today's Gospel speaks about how to evangelize, 
describing sequentially how the ministry of Jesus 
Christ began, how His disciples were called, and how 
they unhesitatingly joined Him to bear witness with 
Him and about Him in an open and honest way. We 
have the opportunity to compare the actions of the 
disciples with our own. We can learn from them. 
Jesus began his ministry with the words, “Repent, for 
the kingdom of heaven is at hand.” (Matthew 4:17b). 
Why did He do this? Certainly not to gain followers, 
but to teach, as the last sentence of today's Gospel 
says: “And Jesus went about all Galilee, teaching in 
their synagogues, preaching the gospel of the 
kingdom, and healing every disease and every 
affliction among the people.” (Matthew 4:23). 
LORD JESUS, we ask you to teach us to walk the 
path of faith, hope, and love, the path of knowledge 
and understanding. 

Dios obra a su manera, marcando a ciertas personas desde su 
nacimiento con una marca indeleble llamada llamado, para 
que en el momento oportuno proclamen las verdades de la fe, 
profeticen, evangelicen y den testimonio de Dios, verdades que 
a veces nos llegan inesperadamente. Cuando estamos a punto 
de comenzar algo, buscamos colaboradores, o al menos apoyo. 
Al organizar nuestros recursos, seleccionamos cuidadosamente 
a quienes piensan y actúan de forma similar. 
Ambos métodos tan diferentes son importantes para nosotros, 
porque afectan a nuestras vidas, a nuestro futuro. El futuro, 
tanto terrenal como eterno, es siempre misterioso, misterioso, 
pero esperado. Dios infunde fe y amor en nosotros de diversas 
maneras, para que creamos y no erremos. Trató de manera 
similar con la gente, inspirando fe en ellos para que pudieran 
emerger de la oscuridad del paganismo. Isaías relata que «en 
tiempos pasados humilló la tierra de Zabulón y la tierra de 
Neftalí» (Isaías 8,23b), para que después «se alegren ante ti 
como se alegra quien se alegra por la cosecha, como quien se 
alegra al repartir el botín» (Isaías 9,2b). Regocijados, 
alabaron al Señor, un buen testimonio de la cooperación del 
pueblo con Dios. 
En la Carta a los Corintios, San Pablo instruye a quienes se 
consideran colaboradores del Señor a centrarse en su tarea 
principal en lugar de disputar y jactarse, a no dividirse en 
facciones o grupos, sino a preservar únicamente la verdad 
fundamental que debe motivarlos a la acción y la unidad. Sin 
pelos en la lengua, San Pablo dice: «¿Está dividido Cristo? 
¿Fue crucificado Pablo por vosotros? ¿Fuisteis bautizados en 
el nombre de Pablo?» (1 Cor 1:13), y luego añadió las 
palabras que deberían ser más importantes para ellos y para 
nosotros: «Cristo no me envió a bautizar, sino a predicar el 
Evangelio; y no con sabiduría elocuente, para que la cruz de 
Cristo no perdiera su eficacia» (1 Cor 1:17). ¡Qué apropiadas 
son estas palabras para hoy! Después de todo, también 
tenemos la responsabilidad de evangelizar, de llevar el 
Evangelio a quienes no entienden o no quieren entender las 
verdades de Cristo. 
El Evangelio de hoy habla sobre cómo evangelizar, 
describiendo cómo comenzó el ministerio de Jesucristo, cómo 
fueron llamados sus discípulos y cómo se acercaron a él sin 
vacilar para dar testimonio con él y de él de manera clara y 
honesta. Tenemos la oportunidad de comparar las acciones de 
los discípulos con las nuestras. Podemos aprender de ellas. 
Jesús comenzó su ministerio con las palabras: «Arrepiéntanse, 
porque el reino de los cielos se ha acercado» (Mt 4:17b). ¿Por 
qué hizo esto? Ciertamente no para conquistar, sino para 
enseñar, como dice la última frase del Evangelio de hoy: «Y 
Jesús recorrió toda Galilea, enseñando en sus sinagogas, 
predicando el evangelio del reino y sanando toda enfermedad y 
toda dolencia en el pueblo» (Mt 4,23). 
Señor Jesús, enséñanos a recorrer el camino de la fe, la 
esperanza y el amor, el camino del conocimiento y la 
comprensión. 
 

 


